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A CIRKUSZ A GYERMEKEK ÉLETÉBEN
y * -

, _ Yan-e nagyobb öröm a gyermek életében a cirkusznál? A mai modem foirongásban elvesz­
tette jelent^eget a cirkusz: a felnőttek nem éneklődnek már utána oly lázasan, mint elődeink! De 
anug gyermekek élnek e földön, áruig a szülők minderit elkövetnek, hogy mosolyt varázsoljanak a 

JF.Lermek* arc°kya, addig élni fog és virágozni fog mindenütt a világon: a cirkusz. A rajongó 
publikum, a gyermek-hadsereg nem elégszik meg azonban azzal, hogy örökösen néző maradjon. 
Amikor egy-egy városból kivonul a cirkusz, utána megkezdődik a gyermekek játéka: ők maguk ren- 

cirkuszt és ami hiányzik a kellékekből és fölszerelésekből, azt hihetetlen leleményességgel. 
pótoljak. És a gyermeki fantázia boldogan csapong és minden örömnél többet ér a gyermeknek, ha 
azt hiszi, hogy most ő lett a rettenthetetlen lovas, a megfélemlithetlen állatszeliditő, vagv az ellen­
állhatatlanul mulatságos bohóc.
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A nagv Napoleon _______ __„___
,, ,,. „n gondolkodása hálójában fogja meg maegyik nagy mondása volt : On ne con- * mert legalább 4 egy igazságban nen

duit le peuple quen lui montrant un Shiv-dik. hoov neki ieaza van, bogi%|U4b IC UVUUIV qu Cíl sees esewsses eres* —" ■

avenir; un chef est un marchand d’eepe- 
rance. — Csak az vezetheti az embere­
ket, aki valamiféle jövőt mutat nekik; 
a vezér voltaképen remény-kereskedő.”

Reménykeltő mondás s mindenesetre 
olyan, mely felett érdemes elgondolkoz­
ni.
. Remény-kereskedő!

Az isten a megmondhatója, hogy na­
gyon sokan vannak azok, akik a kétség­
beeséssel kereskednek, akiknek 
a reménytelenség a “business”- 
ük. A legolcsóbb és a leg­
könnyebb dolog a világon, be- 
bizonyitani, hogy az egész vi­
lág hanyat-homlok a pusztulás 
felé zuhan, hogy a férfiak dur­
vák és kegyetlenek, hoc? az 
asszonyok rosszak és aljasok, 
hogy nem érdemes élni egyál­
talán.

Mmdmtt fiatal és el nem is­
mert költő lángoló szavakban 
festi le, mennyire borzalmas,
Hsttm»« világban élünk.

Mméen olcsó tanulmánjrirá, 
cagy kritikus, minden gyors 
népszerűségre törekvő szónok, 
minden nagy szenzációra va­
dászó regényíró a melankólia 
és a kétsegbeesés húrjain ját­
szik, amelyek kétségkívül a 
legfülbemászóbb szólamokat 
tudják megszólaltatni.

De ez az egész sötétenlátás, 
ez az egész pemmmizmus alap­
jában véve egészen indokolat­
lan, túlzó és igen sokszor tel­
jesen gyermekes valami A 
pesszimizmus a maga köznapi , . . . 
formájáfaaanem más, Brint bri-. | .m.

gyéni élmények megnűyitása 
es az egész világba való kive­
títése. A kamasz és a süldő le­
ány mindenkor pesszimisztikus 
és mélabus, mert először ütkö­
zik bele a világ akadályaiba s 
mert gyenge, zsendülő erővel 
még nem tudja legyőzni ezeket 
az akadályokat.

A férfias érzés, a kiforrott, 
érett gondolkodás számára ma­
rad meg az egyéni, személyi 
benyomásokon éetiü veié emel­
kedés, a valóságnak, az igaz 
valóságnak az tűmének zűr­
zavarából való kszü

Az optimizmus, amely a 
szennyen át is meg tudja látni 
a tisztaságot, mely a zűrzava­
ron keresztül is fel fogja tudni 
a rendet, a humor, amely a 
maga józan, kiforrott erejével győzedel­
meskedni tud az életén, az egesz vilá- 

, ecn,1 a legmagasabb filozófia, amihez 
kevesen, még a iegkiváltságosabbak kö­
zül is p—* egy-egy emelkedik fel.

Az optimizmus győzelme, a humor 
diadala aaért oly nehéz a a pesszimiz­
mus sikere, a kétségbeesés uralma azért 
oly könnjrü, mert nehéz felülemelkedni 
a dolgokon s túlságosan könnyű megad­
ni magunkat a szenvedéseknek és aka­
dályoknak.

De az optimizmus mégis az, ami alko­
tó és a pesszimizmus az, ami romboló 
erő a világon.

Mégis az optimizmus termékeny és a 
pesszimizmus terméketlen s a kettő kö­
zötti különbségét Napoleon mondása jel­

zi: a vezér, aki hisz, és a szolga, aki 
nem bízik többé és kétségbeesik. A re­
mény az élet és a reménytelenség a ha­
lál.

Nem lehet remények nélkül ^nisaki 
kifelé, vagy befelé magának is egészen 
pesszimista, voltaképen még pundig bi- 
zikThisz és remél, amíg az öngyilkos go­
lyót fejébe nem röpíti.

A pesszimista a kételkedő, aki nem 
hisz semmiféle igazságban s aki a saját

« n - Ji L'lAfil—- morr 1

•v, uiv. * ______ ____ nem
^éteíkedik^hogy" nekT igaza van, hogy 
nincyegyetlen igazság sem a világon.

A világ igaz'értékeinek vásárán a re­
ménykedők az igazi kereskedők. A re­
mény-kereskedők. A kétségbeesettek, a 
hitetlenek, a reménytelenül azonnal le­
mondok portékája nem kell a világnak, 
amely végeredményben mégis csak hisz 
és reménykedik, mert hiszen — van és 
él.

Goethe gondolatai
A csendben sok a rejtélyes szépség.

• * *

Vannak emberek, akiknek feltétlenül 
szükségük van arra, begy nrieok elis­
merjék őket, különben el n hiszik, 
hogy okosak.

* * - *

Vannak, akik azt hiszik, hogy aeért 
egészségesek, mert folyton a fiatalságot 
hangoztatják.

* • •

Nem minden öreg ember bölcs.
* *; •

Nem minden fiatal" embér egészségem.

ígérni
ez a legegyszerűbb dolog a világon. 
Ahoz nem kell semmi egyeb, mint jo- 
ídag könnyelműség s olyasféle vermer- 
sékJet amely szavakkal fckarja lerázni £t az embert, amelyikkel szemben vol­
taképen kötelességeket kellene ereznie 

De ígéretet betartani sokkal nehezebb 
dolog. Valami sajátos jelenseg, hogy 
emberek, akik elvárják azt, hogy velük 
szemben mindenki pontos es lelkusmt* 
retes Egyen, vajmi gyakran egvaltala- 
ban nem érzik a szükségét annak, hogy 
magukra vállaR feladatuknak, hogy ígé­
retüknek eleget tegyenek.

Feltétlenül jellembeli fogyatékosság 
az, hogyha az Ígéret betartását nem 

■ — kőtelezőnek.
egszegéséijek

níncseneK Komuivauu ^vetkezmenyei, 
viszont hogyan lehet komolyan venni az 
olyan embert, aki a szavakat könnyelmű 
ieéretre használja fel s nem érzha szük­

ségét annak, hogy szavat be is 
tartsa? Hogyan lehet komo­
lyan venni az olyan embert, a 
ki nem érez a lelkében erkölcsi 
szégyenfoltot akkor, amikor az 
Ígéret megszegését cinikus mo­
sollyal próbálja elintézni?

Aki nem vallja be az Ígére­
tét, az bizony más kérdésekben 
sem, amelyek a jellembe vág­
nak, nem tud megbízható len­
ni. S ez nyilvánvaló. Annál 
nyilvánvalóbb, mert hiszen az 
ember lelki Hetében is szerves 
egységbe tömörödnek a külön­
bül» tényezők s ha ezek a té­
nyezők a hazugságból merítik 
az erejüket, akkor nyilvánvaló, 
hogy az ilyen ember alapter­
mészetét a hazugság irányítja.

Az olyan emberrel szemben, 
alti nem váltja be az ígéretét, 
legyünk óvatosak. Nem éppen 
rossz ember, de semmi esetre 
sem olyan, bogy a lelkünket 
rábízhatjuk.

Gyakori eset^hogy az ígére­
tét megszegő ember felszínes 

ík tudja be
_ Rendben

van. Ez már jó jel, ha ilyen 
vallomásra képes. Viszont bár­

hajlandó is ilyen val- 
igazi, kívánatos ka­

csák abban az esetben 
tesz szert, hogyha arra törek­
szik, hogy magira vállait fel­
adatának eleget tegyen.

Vannak emberek, akik meg­
ígérik, hogy szótartók lemnek. 
Ezek furcsák, komikusak, meg- 

,, mosolyogni valók, de semmi­
esetre sem komolyak. Hogyan 
lehet komoly az, aki az ígéret­
re vonatkozó ígéretét szegi- 
meg? Hogyan tehet komoly 
az, aki nincsen tudatában an­
nak, hagy az efajta kijelentés­
sel sajat magát teszi nevetsé­
gessé?

A legtöbb embernek nincs 
alkalma nagy dolgokban telkét 
kifejezésre juttatnia. Ennélfog­

va az emberek karakterét az apró dol­
gok, az apró dolgokban elfoglalt állás­
pont és tett mutatja meg. Aki az Ígéret­
ben csak a hitegetésig tud fejlődni, bár­
mennyire ártottam tehet is az efajta hite­
getés, korántsem számíthat arra, hogy 
más kérdésekben is szavahihető, meg­
bízható embernek tessék.

A legszomorubb, hogy az efajta hite­
geti emberek még csak nem is gondol­
nak ónra, hogy az ígéret megszegésével 
mennyit ártanak maguknak.

Az ígéretét megszegő ember annyiban 
önné, hogy a könnyehmeéget Hete ké­
nyelmes berendezésének tekhrti De az

iíert az ígéret beváftás^rf*bizalmat kelt 
maga iránt s ezzel haszjiil saját életének.

1924 8ZKV
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A Szomorúság Lett Úrrá
New ^ |Ü|j; - Jtt, ' ' 

Yorkban '

kilagon. 
kint jó- 
fvérmér- 

lerázni 
k-n vol- 
éreznie. 
khezebb

kiismer
váltalá-

Hayward szövetségi ke­

rületi ügyész rendeletére 

bezárták a legfényesebb

és legvidámabb new yor ki
\

kabarékat. Az italtilalmi 

törvény végre is éreztet­

te végzetes hatalmát a 

vidám város felett.

át nem 
(esőnek, 
gésétaek 
unényeV 
renni az 
anyelmü 
“a szitk­
át be is 

komo- 
nbert, a 
erkölcsi 

kikor az 
kus mo-

ibe vág­
ató len- 

Annál 
iszen az 
I szerves 
a külőn­
ek a le­

mentik 0
B^)^>WAT hossza ideig dacolt a pro- 
hibicióval. Mikor as ország többi r*. 
szere már régen rátette kezét a szigora 
törvény, a Víg Fehér Utón még javé- 

ban ragyogtak az éjszakában a villany lámpák 
amelyek azt jelezték, hogy azon a helyen, amely 
fölött ragyognak: szeszesitalt lehet kapni.

A vidám kabarékban még hosszú ideig dur» 
rogtak a pezsgősüvegek, csillogott a bor a po. 
hazakban és folytak le a torkokon a különböző 
•napszak.

» • „
Mindennek most már vége.
Teljesen, visszavonhatatlanul vége.
Mikor az utolsó felvonás után is legördül a 

függöny, mikor a frakk* férfiak és a dckoltált 
hölgyek kifelé tolonganak a ruhatárba, akkor 
kezdődött New Yorkban at éjjeli élet, amely as 
egész világon nevezetes volt, még akkor is, mi­
kor az országban mindenütt már javában dúlt a 
prohibició.

Ekkor ugrottak be a taxicabekbe az ifjú höl­
gyek ifjú lovagjaikkal, az öregurak a kifestett 
leányzókkal — ekkor robogott mindenki azok­
ra a helyekre, ahol mulatni lehetett, ahol még 
egy kicsit azt lehetett érezni, hogy valaki való­
ban egy világvárosban él.

mindennek most már vége.
A napokban az ifjú hölgyek, valamint ifjú és 

öreg lovagjaik, vidáman érkeztek meg a kaba­
rék elé. És aztán szájtátva álltak meg. Ahol 
tegnap éjszaka még ragyogott az elektromos vi­
lágítás, ott most nagy. sivár, sötét folt jelezte 
az elmúlást.

A vidám emberek első gondolata az volt, hogy 
talán a villamosvilágitással történt valami baj. 
Nézegettek jobbra,' balra, keresték a sötétség 
okát.

Aztán megtalálták. De nem abban a formá­
ban, ahogy ők azt elképzelték.

Észrevették, hogy az utcasarkon egy kis cso­
port ember áll, rajtuk kivül. A kis csoportban 
széles válla, megtermett férfiak álddogáltak és 
rézgombok villantak meg az éjszakai, magá­
nyos, szomorú utcai lámpás fényében. Rend­
őrök!

És ekkor világos lett minden — a mulatni 
akarók leijében. Bezárták a kabarét!

Igazuk volt. Bezárták, még pedig Hayward 
szövetségi kerületi ügyész rendeletére. A bejá-

alapter-
rányitja.

mind bootlegger*, mind dúsgazdag emberek 
mindegyiknek tíz autója van.

És ninea menekvés — mondja as a szigorú 
ti ay ward. Egyelőre nagyon meg van eléged v« 
az eddig elért eredményekkel De: most jön t 
többi Legutóbb kijelentette, hogy addig nem 
nyugszik, emig New Yorkban egy esepp ital

Hogy meddig maradnak ezek a kabarék cár- 
▼a, as agylátszik attól függ. mikor ad a tulaj­
donosak olyan megfelelő garanciát arra, hegy 
ezentúl a falai kösötf nem fognak ■iramsitslt 
mérni amh a szövetségi kerületi ügyész elég 
jónak fog tartani.

Sámuel 0. Salvin és James N. Thompson aa 
aki a bezárt kabarék legnagyobb résiének ti» 
lajdonosa volt Mindaketten nagyon haragsza­
nak ée kijelentették, hogy miattuk a helyiségek 
akár örök időkre zárva maradhatnak, ők agy 
aem hajlandók többet olyan Üzletbe menni a* 
ennyi molesztálással jár együtt.

Különben i*. nagyon valószínű, hogy már vas 
elég pénzük shoz, hogy ezt a kijelentést meg.

ígéretét, 
m éppen 
li esetre

az igére-
febzines

Kendben
ha ilyen

esetben

lesznel Club és s “400” Club.
Elfogatási parancsot vettek ki a Club Gallant 

gazdája ellen — ez a kabaré volt az idei szezon 
ieguagyobb attrakciója a Washington Square 
környékének. Be fogják csukni rövidesen a 
Rendezvous!, amelyet Gilda Gray táncolása tett 
nevezetessé, be fogják csukni a Silver Slipet és 
a Hollywoodot — ezek mind megsértették a szö­
vetségi italtilalmi törvényt és az eljárás már 
folyamatban van ellenük.

Ezeknek a fényes és előkelő kabaréknak t 
bezárása a probibiciós drámának eddig a leg­
színesebb és leglátványosabb jelenete.

Azok, akik meg™ voltak győződve róla. hogy 
a törvény órájuk nem vonatkozik — azok a sze­
rencsések, akik ismerték a jelszót és elég pén­
zük volt hozzá, hogy e jelszó alapján annyi italt 
vásároljanak ezeken a helyeken, amennyit csak 
akarnak: most a fejüket vakarják — hiába, .ez 
a Hayward szigorú fiú.

New Yorkot eddig agy hívták, mint a prohi­
bició Bondykeját. A háborús milliomosok he­
lyett a bootleggerek foglalták el. Az árak hi­
hetetlen magasságokba szöktek — aki pezsgő­
vel kereskedett, bátran nevezhette magát a gyé- 
mántkereskedők konkorrenaének.

Igazán nem volt szükség arra, hogy az ara­
nyat valaki a föld alatt keresse, vagy kiszitálja 
térdig vízben állva: mikor olyan egyszerű volt 
azt a new yorkiakirak, vagy a vidékről berán, 
daloknak a zsebében megtalálni

New Yorkban ezrével -lehet rámutatni azok­
ra, akik nemrég még a legsötétebb alvilágban 
henteregtek és ma már a dicsőségnek, a fény­
nek, a hírnévnek a napfényén ugrándoznak:

engedhessék maguknak.
Mindezek után pedig nem lehet letagadni 

hogy New York nagyon szomorú. Mi, lesz azok. 
kai, akiknek szántára ezeknek • helyeknek a 
látogatása olyan életszükséglet volt, mint egy 
rendes, otthonülő polgárnak az, hogy három, 
szór egyék naponkint T Mi lesz általában a new 
yorkia Irkáit

Tény az. hogy e gyönyörű város a karakteré­
ből igen sokat fog veszíteni — hiszen máris 
rengeteget veszített a prohrbieióval.

Mit fognak ezentúl este csinálni a new vor-

Hogyan
az ígéret

komoly

kijelentés-
nevetsé-

nmcs
pan lelkét 
Eimélfog- 
apró dol- 

mk állás­
it az ígéret- 
llődni, bár- 
efajta híte- 
[arra, hogy 
Nő, meg-

Talán most történik meg először, hogy éráit 
ime, a törvényt végrehajtják a michigani Kai*, 
mazooban éppen úgy. mint a világ legnagyobb 
városában. Most érzi először, hogy a törvénnyé 
csak ideig-óráig lehet dacolni.

Sötéten, lelakatolva állnak a bejárások. Hi. 
deg, sötét szél fütyül az utcasarkon. A szomo­
rúság, a szürke semmi, a sivár purrtanizmuk üH 
orgiáit e nagyvárosban, amely arra volt hiv* 
tott, hogy zenéljen, táncoljon, nevessen: muta* 
sa meg a szomorú embereknek, hogy van még 
öröm is ezen a komisz világon. - *

De: pszt.
Hayward szövetségi kerületi ügyész, a Tör­

vény nevében azt mondja: pszt!
És a lámpákat többet nem fogják meggyuj

is gondol-

• annyiban 
; élete ká­
li. De az 
lati értéke, 
álmát kelt 
tt életének.
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Mező­

kövesd
El.ÉTRŐL. valahonnan Á- 

zaia szivéből indult útnak 
a magyarság már több

____ mint ezer évvel ezelőtt, d#
azért ennek az eredetnek még ma is 
meg vannak nyomai a magyar nép 
lágy pompa-szeretet ében.

Még most is tarka tulipánok 
disziük bútorát, cifra szűrét és 
amíg az yuj divat, a modern idők 
ki nem szorították a régi népvisele­
teket, azok ia tele voltak festői mo- 
tis*mokkal. Amikor ezeket a művé­
szi. tarka kézimunkával diazitett 
prusritkokat, kendőket, kötényeket 
már nem vméltók ünnepnap sem, az 
assaonyok legtöbb helyen szívesen 
eladták őket, hogy árából divatos 
ruhát, kalapot vegyenek, a régi hím­
zések pedig, a népművészet megcso­
dált emlékei múzeumok, gyűjtők 
vkrenyében. vagy feldolgozva, át­
alakítva mint térítők, diványpimák 
tesznek tanúbizonyságot a magyar 
nép nagyszerű művészi tehetségéről.

Talán féUzázadja annak, hogy a 
városi divat lassan, lépés rőt-lépés re 
behatolt a hagyományaihoz addig 
kiven és szigorúan ragaszkodó fal­
vakba, ahol még nem is olyan régen 
kigúnyolták a mód »an üköziT—Isz- 
azonyokat. De azután esek megked­
veltet az addig megvetett formákat, 
a várost megjárt nők utánozni kezd­
ték, és alig múlt el tizenöt-húsz év, 
a kézimunkával díszített nagyszerű 
ruhák, amik több generációt is túl­
éltek, a láda mélyére z kerültek, a 
jellegzetes hajviseleteket kiszorította 
a kalap és ma már a leg ehlugot- 
tabb faluban is divatlap után ren­
delnek ruhát az asszonyok. A régi 
sainpompás, sokszor művészi vizele­
tekről pedig, sajnos, esak régi ké­
pek. egyes eltett és véletlenül nap­
fényre került ruhadarabok mesél­
nek.

De van egy falu Borsod megyében, 
Mezőkövesd, aminek büszke, önérze­
tes és nagyon konzervatív népe nem 
vett tudomást az idők ilyetén vál­
tozásáról, nem követte a többi, vá­
rosokat utánzó falvakat, hanem hu 
maradt a maga pompás viseletéhez, 
aminek legrégibb emlékéi még va­
lahonnan Ázsiából hozhatták ma­
gukkal és ennek köszönhetik, hogy 
kézimunkájuk, a matyó hímzés myn 
ment feledér He. hanem mint a leg­
eredetibb. legigazahb és legszebb 
népművészet ma is élvés fejlődik és 
Mezőkövesd mint egy megelevenedett

néprajzi muzeum" egyre ismertebbé 
vilik az egész világon, egyre több 
kiváncsi idegen keresi fel, hogy gj ó- 
nyörködjék a mezőkövesdi vasárnap 
csodálatos, testőr pompájában A 
mezőkövesdiek ugyan hétköznap, 
munkánál » furcsa, jellegzetes for­
májú és szabisif ruhákat viselik, de 
teljes pompájában, tömegben ez a 
viselet természetesen csak vasárnap, 
me& ünnepen bontakozik ki, amikor 
az egész falu apraja, nagyja leg­
szebb ruhájában, legdíszesebb ken­
dőjében megy templomba.

Már a pici baba pólyája sem hó­
fehér, az is tele van égöszinű páva- 
szemekkel hímezve és ugyanolyan a 
parányi fejkötöje U. A kis- leányok, 
még jóformán járni is alig tudnak, 
mikor már földig érő. hímzéssel vagy 
aranyezüst paszománynyal dúsan 
diazitett, nagyon bő szoknya vau 
rajtuk, kis, szoros, testhez álló de­
rék, aminek ujja, mintha pillangó 
becsukott szárnya volna, a mezőkö­
vesdi hímzés legszebb darabjai dí­
szítik -kis,, fekete selyem, hosszú 
rojtbán végződő kötényüket és 
amint a hajuk annyira megnő, hogy 
be lehet fonni, már azt is széles, 
hímzett axallag tartja össze. A nagy 
leányok, fiatal menyecskék olyanok 
ebben a furcsa "szabású, impozáns 
ruhájukban, mint csodálatos, stilizált 
viráguk. Az idősebb asszonyuknak 
azután egvrr aötétebh színű 1r„z a 
ruhájuk, egyszerűbb a fejdiszük, az 
öreg nénik meg, mint mindenhol a 
világon itt is egész fékeiében jár­
nak. de azért a pávaszemes, rózsás 
mintát még egész feketéből is ki­
van-ják a kötényük szélére.

A férfiak viseleté sem kevésbé 
színes, mint az asszonyoké, sót mi­
után a légi. keleties pompától fér­
fiaknál még jobban elszoktunk, mint 
az asszonynépnél, ez talán még in­
kább szenzáció erejével hat. Férfiak 
viselik azokat a csodaszépen hímzett 
nagy kötényeket, amiket minden 
mezőkövesdi kiállításon annyira 
megcsodálunk. látszik. hogy ezt. 
minden legénynek a menyasszonya 
hímezi, aki egész szívvel, lélekkel 
csinálja és nem sajnálja rá a mun­
kát, hanem inkább az a célja, hogy 
a vőlegénye köténye, hímzett inge 
.szorgalmának és ügyességének beszé­
des tanifjelf legyen. De nemcsak a 
kötény" jelzi" » mezőkövesdi férfi ru­
hájú* bog)' valamikor a férfiak és 
asszonyok ruház«ta_ nem igen kü­

lönbözött egymástól, hanem a nad­
rágjuk is, ami tulajdonképen na­
gyon bő, sűrűn ráncolt fehér szok­
nya, az ingujjuk bő, mint a csikó­
toké. a vállakon és a kéznél égőpiros 
kivarrással. Magas fekete kalapju­
kon széles zöld szallag, aranyzsinór, 
annyi szin és disz. amennyit ma­
napság csakis a legszélső keleten 
láthatunk díszbe öltözött férfiakon. 
Ezt a ruhát "* még tarka hímzéssel 
dfszitett szűr egészíti ki. amit a fia­
talja i*ak télen, de fázós öreg bá­
csik még nyáron is viselnek. A ha­
jukat olyaáféleké|>en vágják, fésü­
lik. mint az ósmagyarok. amikor áj- 
tatos arccal templomba mennek, azt 
a benyomást keltik, mint régi, régi 
történelmi festmény megelevenedett 
alakjai volnának, annyira nem ha­
sonlítanak 'az őket körülvevő meg­
változott, megszűrkült világhoz.

Száznegyven kilométerre van csak 
Budapesttől Mezőkövesd, ahol a 
népviselet nem muwumi emlék, ha­
nem eb-ven élet, de azért ez a yp 
nem álmodozó, elmaradt, # múlt 
ábrándjaiból élő. hanem - nagysze­
rűen beleilleszkedik, megállja helyét 
a modem -világban, a mai életben. 
A mezőkövesdi asszonyok batyuba 
csomagolnak egy csomó hímzést és 
bár másképen, mint magyarul egy 
szót se értenek, elmennek Parisig, 
lymdohig. kézimunkájuk ma már 
virágzó iparág. * mert ők ezen a 
téren is hívek maradtak a régi ha­
gyományokhoz és, most is minden 
darabot olyan türelemmel, olyan 
szeretettel csinálnak, mintha saját 
ünneplőjük díszítésére készülne, hát 
a matyó-hímzés nem vált tömegcik­
ké. hanem a népművészetnek az 
egész világon keresett alkotása ma­
radt, amit mindenhol a legnagyobb 
örömmel vesznek, ahol világjáró ké­
szítői megjelennek és előszóik ko­
sarukból. megmutatni a bámuló tö­
megnek, milyen hímzett köténybe 
megy templomba a mezőkövesdi 
leány meg legény. És mert. a nép­
művészet festői szép darabjai, ami­
ket valamikor még csak észrevenni 
is restell volna a magát műértönek 
tartó dánra meg gavallér, amiken a 
művészettel egyesült a természet 
frise«s«'"ge •« bája. mostanában di­
vatba jöttek, minden lakásnak ke­
resett, kedvelt díszei Mezőkövesd 
nevét, megtanulták a kiváncsi idege­
nek és egyik legszebb lapjára je­
gyezte fel a művészet történet is.

Beimltk Rózsi.
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UJ SUGARAK.

Ha megmérik a levegőnek fényt 
vezető képességét, mely egy acél- 
edényben van elzárva, azt tapasztal­
ják. Jtogy égnék az így elzárt leve­
gőnek is van bizonyos fényereje. Ha 
azonban ezt az edényt ólamburkolat­
tal veszik körül, vagy vízbe merítik, 
akkor ennek az elzárt levegőnek a 
fényereje csökken.

Ott tehát olyan, sugarak vannak, 
melyeket az úgynevezett rádióaktiv 
aayagot bocsátanak ki magukból. 
Ezek a sugarak háromfélék és alfa, 
fcéta^ -gamma sugaraknak nevezik

tőket.
Az alfa sugarak átható képessége 

a legcsekélyebb, a béta sugarak már 
százszor erősebbek, de egy másfél 
miliméteres rézlapon már nem tud­
nak áthatolni. Azért a fenti .esetben 
csak a gamma sugarak jöhetnek te­
kintetbe, melyeknek olyan nagy az 
átható ereje, bár az ólom ezt is ne­
hezen ereszti keresztül.

Az a kérdés merült föl, honnan 
jutottak ezek a sugarak ebbe az el­
zárt acéledénybe ? Azzal magyaráz­
zák, hogy radioaktiv anyagot min­
denütt vannak, igy a földben is on­
nan küldik ki sugaraikat. Azonban

kilenc kilométer magasságban a föld 
színe főfott ezeknek a gamma suga­
raknak átható ereje még növekszik.

Maga« hegyeken hasonlót tapasz­
taltak. Ebitől az következik, hogy 
nemcsak a földben, hanem a levegő­
ben is vaunak ilyen radioaktiv agya­
gok, melyek gamma sugarakat bocsá­
tanak ki magukból.

Ezen az alapon folytatták tovább 
a kutatást főleg Svájcban, a Juttg- 
frau-vasut" vonalán és nagy magas­
ságokban olyan pontos méréseket 
végeztek.

Ezekből derült ki, hogy ezek az 
erős sugarak, melyekhez foghatót »

földön ngm találni, nem a földből 
jönnek, hanem felülről, a világegye­
temből. Az irányukat is megállapí­
tották és rájöttek, hogy a Tej-ut vi­
dékéről jönnek a csillagok körül.

így tehát a földön tapasztalt ed­
dig ismeretlen sugarak idegen vilá­
gokból jönnek hozzánk és ott olyan 
átalakulások mennek végbe, ame­
lyekről nekünk itt sejtelmünk sincs. 
Csak ez a néma, titkos üzenet jelzi 
őket m
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ÖTÖDIK OLDAL

BRÓDY SÁNDOR 
ÉLETE 
MUNKÁIE S

^A*rVAXÉOY éves koriban 
halt meg Bródy Sándor, az 
irodalmi körök Sándor bá-

--------- csija, — önéletrajzában
e87®t letagadott évei számából, aint 
az asszonyok szokták tenni. Mindig 
is asszonyos lelkű volt, hin. pávás- 
kode, szerette a pózokat, mindez 
azonban természetes volt nála, mert 
alig volt magyar iró, akit életében 
nagyobb hirnév, népszerűség « több 
hódolat fogott volna körül.

'1863-ban született Egerben. A kö­
zépiskolák elvégzése után a nyomta­
tott betű e nagy szerelmese csakha­
mar újságíró lett- s aztán nagy len­
dülettel. bámulatos könnyűséggel 
haladt előre az érvényesülés másnak 
nehéz utján: Kolozsvárott kezdte 
újságírói pályáját s huszonötéves 
korában már szerkesztője volt az 
Erdélyi Hiradó-nak. Kolozsvárott 
jelent meg első regénye is, a "Két 
szőke asszony.” Majd az Erdélyi 
Képes Újságnál dolgozott. Ezótán 
Pestre került.
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lS96-ben, a Magyar Hírlap szer­

kesztőségébe lépett s itk sok éven 
keresztül dolgozott. Egymást kö­
vették kötetei, amelyek a század 
elején sorozatosan jelentek meg az 
Egyetemes Regénytár piros köte­
teiben, Pest volt igazi talaja, a 
fiatal, világvárossá lendülő nagy­
város.

Regényeiben a való élet történe­
teit és színeit festette, vázlatos 
eeset kezeléssel. Szeret#; a nyers 
színeket, a mindennapi beszéd köz- 
napias szóit, de a tudatosan, elha- 
tározottan naturalista jellemző és 
előadási mód mögül mindig elő- 
csillogott munkáiból az életeleme: 
a romantika.

Szerette magát a magyar Zolá­
nak tudni és bizonyos, hogy a na­
turalizmus az ö Írásaiban toppant 
be" a magyar irodalomba. Elbeszé­
lő módja és sajátosan szertefutó, 
zilált stilnsa nagy hatást váltott ki 
irodalmunkban s számos tanítványt 
nevelt.
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Munkái a magyar vidéki és pesti 
társadalmi élet erőe szmekkel, éles 
megfigyeléssel adott hü és raegrá’ó 
képei s a mai ember testi és lelki 
életének megdöbbentő röntgen- 
fényképei. Maga is szabadon, sö: 
sok szabadossággal élt és habzsol­
ta aa élet örömét, szépségét. Tu­
dott szeretni, rajongani. de gyűlöl­
ni és bántani is.

Életében is uralkodó motívum 
volt a szegénység, amely mozgal­
massá, sokrétűvé avatta napjai so­
rát. -Hires férfi-szépségnek ismer­
ték, ea a körülmény ás hire-neve, 
regényeinek furcsán mai, mond­
hatni modern romantikája, nagy 
szerelmekbe sodorták. Halálosan 
szerelmes volt a ma hires asszo­
nyába, Erdő* Renée-be s midőn az 
akkor még ifjú költöző, szakított 
vele, bánatában ás kétségbeesésé­
be* öngyilkosságot kísérelt meg. 
azonban felgyógyult. Fiatalon lett 
özvegy — mert meg is nősült — * 
korán elhunyt, könnyes hitvesének 
emlékét fehér márványszobor őriz­
te szobájában... Nagy és nyíltan 
vallott szerelem fűmé kora leg­
szebb drámai hősnőjéhez. Hunyadi 
Margithoz, aki s Magyar Színház 
színpadán aratta mkereit öt fia 
maradt utána.

Mozgalmas élete nem gátolta i 
munkában, sőt agy dolgozott, mint 
Doeg#ojevszky: a pénz hajszolta, 
termékenyítette. Hires leányregé- 
nyét, a Don Qixstte kisasszonyt, 
pénzszükségében olya* rövid idő 
alatt irta, mint má«F as elbeszélé­
seit. Ez a regény • fértioskodó, 
női köréből a felszahednlás felé ki­
törni akaró modern leány tragikus

hangulatú története
“A nap lovagja”g magyar újság 

iró és a kora újságírásának kur 
történeti regénye.

Pesten a Nyomor eimü kötetéi«? 
tűnt fel, amelynek sötét, iga* zsk 
nei minden érző éa hozzáértő em­
bert elragadtak. A Taust Orvos, 
Hófehérke, Ezüst kecske. Tündét 
Ilona. Szinésivér, Erzsébet dajka 
— mind-mind a mai társadalom és 
mai ember vívódó, vergődő, irány- 
tálán és tökéletlen életét tükrözik. 
A* emberi gyarlóságot hangsúlyoz­
ta a munkáiban és őszintén vallót- 
ta, nem tagadta az életében sem

Férfikorában a színpadon iratul I 
nagy sikereket. A - Nemzeti Szín­
házban korábban'adott darabjai. « 
Hófehérke és a Dada után az ajab- 
bi időben a Vígszínház hozta szín­
re A tanítónőt, amely megkapó re- 
gényewége mellett a magyar vide- 
ki éjét megdöbbentően igaz rajza. 
A "Tanitöná”kelföldön is elismerést 
szerzett Bródy Sándornak. “A me­
dikus” é.> aJimár Liza a másik két 
megrázó erejű drámája. A Lyon 
Les és "A saerete" aktuális ösztön­
zésből születtek a háború idején 
és ez meg is érzik rajtuk.

A forradalmi mozgalmak után 
kövctkeaö zaklatott napok elől Itá­
liát* sietett, dé egészsége megtö­
rött. Régi szilbaji reá tört s az 
utolsó éveit betegségével küzködv ■ 
töltötte. Hazatérte alia a Rudas- 
fürdöbeli régi lakásán, majd Bala- 
tonfüreden töltötte napjait. Leg­
utóbb-* ti rünw áld-szanatóriumban 
feküdt s ott dobbant utolsót — 
egykor kevesen lüktető — elfáradt 
szive. -
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Miért pislognak a csillagok, amikor 
közvetlen szomszédjainknál, —„helyéé 
testvéreinknél ez s jelenség nem éss- 
Ielhetó? Amidón a kérdést igy tess- 
szflk fel, .már bizonyára sejtik etm- 
sóink, hogy azokról az aprónak lámzó 
csillagokról akarunk csevegni, amelyek 
foszforeaskáló tömege oly széppé, han­
gulatossá teszi éjjel az égbolt »ötétjét. 
A vizsgálódó emberi elmét aaár bokáé­
kor* óta foglalkoztatja ennek a kér­
désnek a megoldó*. Aaptank em a 
kérdésre mar ne« egy taaős* fémétől 
a tudomány állásának megfelelő ma­
gyarázatot, de soha elég aaeggyósót.

Ex a régi probléma, a «Mag* pia- 
lógó mécsesének megfejtése újabban 
ismét napirendre kertit. A kaeahaj- 
nali hűvös szelek a legújabb támfala­
tok szerint, a világűrben miúé W- 
m axilla pótban leró nitrogen részecs­
kéknek légkörünkbe való áramlása re­
vén képződnek. Az apró nitrogén ré­
szecskék hómérséklete a fagypont alatt 
210 fokot tesz ki. A világűr hómár- 
séklete pedig 270 fok a fagypont alatt 
A szilárd, halmazállapotban levő nitro- 
»en-részecskék beáramlása néhány 100 
km magasságból történik. Ez az uj 
elmélet a norvég származású Vérárától 
származik.

MIÉRT PISLOGNAK A CSILLAGOK? képest jelentékenyen
" a végén n Mae. éi

bb-

Vegazd tanár elmélete alapján kóny- 
nyü a csillagok pislogó fényénél szá­
mot adni riiTlagiaiati mérések alap­
ján tudjuk hegy a nap átmérője egy 
éa fél millió kilométer, s bár » csilla- 
gok nagyság-rendben közel járnak a 
nap méreteihez, akárhányszor azt felül 
is múlják a* óriási támláig nüatt, a 
melyben tőlünk vannhk, aa itatáséit » 
zérushoz konverfálénak keB feltételez­
nünk A távoli csáttagok nagyságrend­
jének megítéléséhez tudnunk kell, hogy 
a szemünkből kiindul ólsg két sugarat 
hozunk a csillag átmérőjének két vég­
pontjáig s esen két sugár által alkotott 
szöget mérjük le. Ez a szög a szóban 
levő csillagoknál a másodperc század­
részét teszi csak ki Ezzel a szöggel 
és fotomatrikus eljárással állapítják 
meg a csillagászok az egyes csillagok­
nak tőlünk való távolságit, amelyet 
azután nem kilométerrel mérnek le, 
hanem fényévvel, vagyis azzal a távol­

sággal, amely utat a másodpercenként 
*00 ezer kilométert haladé fény egy év*" 
alatt megta*

A mondott nagy távolság miatt, ha 
egy pislogó r sül ágról essüakbe jat egy 
fénynyaláb, ás igen tied méretű. Ami­
dőn ez s fénynyaláb egy. a világűrből 
a főidet övező levegőbe lendített apró 
nitrogén kristályai találkozik légkö­
rünk legfelső rémén, * a felénk su­
gárzó fényt feltartóztatja, vagy egé­
szében, vagy csak rémben, a akkor a 
fénylő csillag kevísbbé less csillogó — 
pillant egyet. Ha azonban • csillag- 
sugár útjába nem került kristályok 
nitrogénrészeeske, zavartalanul juthat 
a figyelő szemébe és teljes fényében 
porapizhatik.

Egyidejűleg megállapíthatjuk annak 
okát is, hogy a bolygóknál ezt a jelen­
séget miért nem lehet észlelni. A boly­
ok látszólagos átmérője a többi csilla-

Példáal ez "év jánina 
• Szaturnusz átmérői 1« év" másod- 
cet ^tettek ki. A^Jn^étar éeaVéausi

remmnreiét. Tiokrll a bolygóba! a 
földünkre jövő féuynyalábok tekét mii 
kopásiakénak látásának, agy, hogy 100 
kilométer mag«még* an, amely a nitro- 
gén kristályok min háti« előfordulási 
határa, a kap átmérője a* mind« 10 
méter körül van, amely területen kelül 
hág * "
pillanatról a másikra 
leérk

ima nitrogén

érkező féeynvalábot » igy a boly­
gókról szemünkbe érkasó fénysugár 
egyenletes, nyugodt fényűnek létezik, 
» távoli csillagokról fc->aáali érkező 
fénynyaláb méreteihez képem * mik­
roszkopikus nitrogén kriatályoesk*. a 
mely hozzánk aránylag elég közel van 
(csak 100 kilométer távolságnyira), 
oly nagy, hogy el tudja takarni, helye­
sebben meg tudja törni és igy sze­
münktől el tudja téríteni arra a rövid 
időre a fénysugarat, amennyi ideig 
tart az összeütközés.

A csillag pislogása pedig ezeknek a 
pillanatnyi fénytöréseknek éa a zavar­
talan fényáthaladianak aa ' összetevő- 
dése.
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BAV UÄfZ\ IDfllél,
len magár, hogy f 

— Apám!VV/2:

Szeptember lett >'■ 
«ainditf nem szaba : 
bői, őriznie kellen 
ült. A kegyelmes 

' minden nap két e 
fürdőbe. Az egyik 
«z aggastyán rag.' 
megszokta a kézéi, 
debb és figyelm«-- 
mint a szolgái, a, 
•zeneitek volna -már 

Vattf hideg volt 
tó is esett, a vend 
tértek, fasak az hz: 
míg, szívósan köv."- 
vÍztől. hogy újra 14 
tíz. mintha tényleg 
ra is, hogy esu<la 
a rossz szája és.köv 
előtt. Szeptember v 
járt — de csak a s 
jaffv Péter. Azat, 
háltak a barátjával 
gokról beszélgettek 
nek.

Az asszonyokról 
üttök, a vén emb- 
pár nótát és elbe-/ 
Undor. Tizenhat - 
számlálta. összesen : 
hatvannégy kafctn 
igazi, valamennyi 

yolt és ez a To 1 
Nagyokat nevettek 

formán rándult e' m 
rinnay lódította: "

— így aztán jó ä 
radni, csak a gyem.

— Kell az ördög 
valahány mind me? 
Engem ugyan meg 

Marinnay elhalva 
gvc! tries észrevette. I. 
kel lemet est mond. • 
igyekezett:

■— Xo. nő. ha ... 
lenne, mint te!

— Es ha nekem 
Megcsókolta az v 

megint ~sevétett:

marinnay
Irta: Bródy Sándor

nyári esőben Arikig ehétált egyedül 
te az örök rann*“, lagabr*. amit a
fenyvesek ée vízesések folyton zug­
nak itten, vidám és bátor indulónak 
hangzott az 6 fűiében.

Az öregek e kegy beír. még =»- 
morubb még borosabb vett, mint 
reedemn, a kri-rét görtwlt arany- 
lakodalmas párak száma még na­
gyobb, a megnősült kilyeeég. a pí­
rra képű végelgyengülée, «t mulat- 
kozott minden lóéin. Marinnay 
rytirmrimrfr érezte magát ezek kö­
zött ée nem is gondolt arra, hogy 4 
is megvén öljön és betékapaszkodjék 
• vég be, mint a aatgény emberek, 
itt, akik irigykedve és vágyasozva 
nézték ez évezredes havasokat, a 
hőfejű aggastyánokat, amelyeknek 
örök if jóság jutott. Meglepni ennek 
az üdeséfét, vizén keresztül berniem

ját faggassa tovább.
Es végre is megunta és mintán 

ura» hogy fia legjobban szeretne 
egy igen előkelő állású urat, mind 
többet emlegetett egy grófot, aki 
egyszer téasur, másszor meg fensé­
ges nr volt, hol a vidéken, hol meg 
Lengyelországban lakott, véle nem 
jól bánt, de Péter Pilkát nagyon

•Marinnay vaU mennyi re megnyu­
godott ebben és most már némi ala­
pom nézett szét az idegen öreg mág­
nások között, akikkel “lóügyekben 
mezőgazdasági és egyéb egyesnle- 
tekben érintkezett olykor. “Ez ha­
sonlít hoz Mm. ennek olyan a hang­
ja, merőben az én karakterem, es 
azon a vidéken lakott!-’ — szólt 
magihoz, és megvizsgálta még az 
Írásokat it, tanulmányozta, hozatott 
agy grafológiát és éjszakánként — 
ha bő vacsora után aludni nem tar 
dott — megcsinálta további élet ter­
vét, arra az esetre, ha megtalálja.

— Hogy fogja szólitanít Ezzel 
hamar tisztába jött. Az esetleges 
törvéayezités jogi tekintetekből ho­
gyan áll I-Ezt is ki tanulmányozta. 
“Különben, az is elég. he 6 tudja 
is én »"tudom, meg a világ értesül 
nála. Sem a eim, sem a pénz jiea 
kell nekem!” — így szólt magihoz, 
de ebben nem állapodott meg tel-

" Az anya még* eaak anya, mégis 
csak legjobba» vigyél az ember 
holmijára ős tgéapégéra^ninoseoek

Végre is elég, ha ée tud ma. hegy az 
anyám, a világnak asm kell meg­
tudnia! Ezzel a programmal vette 
magákra Budára a családi házbs ée
kiokasitorts, hogyan viselkedjék. Az 
Öreg né megértette, hogy mivel tar­
tozik fia állásénak, rangjának db 
rendjelének és beérte azzal, hogy 
süthetett, főzhetett, moshatott és va­
salhatott a fiára. Nem is lett volna 
soha semmi baj. ha elő tudja adni

A RINNAY az apját kereste, 
ötvenegy éves volt már éa
nem

életerejét
ezért tódul ide, vakakart többé apa nél- 

ULB kül élni. Megvolt mindene, 
amit csak fölvett programjába, Írás­
ba foglgj* élettervébe, melyet azon 
az éjjelen készített, amikor letette 
a bírói vizsgát. Kicsiny, de tágas 
családi háza állott a Krisztina-vá­
ros ban, család nélkül, méltóságé« nr 
lett, Lipót-rendet kapott, tagja volt 
egy előkelő kaszinónak és akárhány­
szor hallotta, amikor mondták — 
előtte ismeretlen emberek — ez, itt 
megy Marinnay! — A gyomra » 
jó volt, de azért minden esztendő­
ben eljárt Karlsbadbs, majd utó­
korára Ossteánbe, mind a két he­
lyen kereste aa apját.

Az anyját, akt vele lakott, sokat 
faggatta ezért:

— Ki volt, mi volt! Nem bánom 
akárki volt is, mondja meg. Maga 
ngy mondta mindig, hogy nemes 
ember volt. De legalább axt hadd 
halljam, miért hívnak engem Ma- 
rinnayuak I

— Igen, mindjárt, — felelte az 
anyóka, — föhnegyek a pádra, * ott 
a régi Írások között meglesz aatgény 
ipád...

A hu özvegy elkezdte a 
goit férjét siratni és többé

panaszok-tatra magokat és
kai keserítve egymást.

Marinnay már négyven éves ko­
rában elkezdett idejárni, hogy meg­
előzze az öregséget és elére konzer­
válja magát eUeoe. Mar jaffv Péter
» ide járt már akkor, csakhogy még
rendesen hölgykmérettel éa a közön
■égtől egészen elkülönített életet
folytatott. Ha jött egy-egy föher SöffllSS ELY t

Old |P,a^ egy fúrt. 
{IMII kedtem mrg 

hely Szent ’ . 
volt, közelebbről sr- 

Nyakig álltam, sz 
a jeles gyógyvízbe»-." 
gyek bukdáesolá.-a t. 
sz előttem fickánc 
t egyszercsak ez a 
nyújtotta a kezét.

Rögtön megértet*r. 
kézoyujtáa Cá^i a' . 
lehet. Mentsetek n.

Mentettem. Felka-, 
ló hölgyet s ö győri.* 
Ölelte a nyakamat, 
ezen ki a homokba, 
tan ugv gondolkor., 
hagyhatom a vízber. 
ben sem. Kint a r 
üdült. Felém nyújt

a tartomány főnöke, valamelyik
miniszter, —Mr«l lehetett

«■»« apát, akit folyton kerestek, de 
nem volt rá képes, annál kevésbe, 
mennél jobban öregedett éa zűr 
azért sem. mert megértette,- kegy a 
fia mindenárva egy igen előkelő 
apát szeretne, bárha nem törvénye­
set ia.

. — Saép toltál lánykorodba, ma­
ma? — kérdé a tanácsos a csukott 
ajtók köaött megtartott családi va­
csorákon.

— Azt mondták ! — mondta az 
öregnő és a kezével megtorölte az
ajka méleit, amely mosdóiét az agg 
nőknél a szégyenkezés jele.

— Tehát apám beléd szeretett!" 
— faggaSédaott tovább Marinnay, 

le- de megint csak összefüggéstelen vi­
hetett kivenni belőle egy okos raát Isszokat kapott. * hiába tudako­
lt. össze-viasza fecsegett, mindent zott egyetlen rokonuknál, anyai 
egy grófról, rgy fazekas legényt«, nagybátyjánál is. nem igazodott el 
• vidéki kosztodról, akik közüT a koma beszédeken. Ez a rokon, aki 
egyet Marinngjrnak hívtak, a ren- segédkántor volt egy kis püspöki 
detien papról, aki reá haragudott városban és Parténak hívtak, mm 
éa a Marinna nevű tót majorságról, den felvilágosítást me) 
ahol «Sietett és kirai korában vö- zan állapotjáhem Inni 
rös voh. de egészet! vörös.

Az anyóka ilyenkör egészen értel­
metlenül viselkedett, bárka máskor
is igen egyszerű lélek volt,' semmi _____
mázhoz nem tudott, mint a főzéshez még Becsben, oh 
ét semmi mással nem törődött, csak árinál. A sörtől 
s fia gyomrával és kényelmével. jelzett, közönség«

Nem ütött már jól, de azért még kijelentette. “he(
maga hímezte- bele a fia mebken- tat megvallva,
dói be az ötige koronát ée aü a ke- egyéb, mint agy
resztneveit, — mert kettő volt — géey, az anyja i
est hogy: Péter, Pál. A keze rede- majorben ngy h
tett az öregségtől, de "azért még 6 „ya Jóska!’*
szeletelte fel a kövér sült potyká- Marinnay mm 
kát, a saép, piros, ropogós mélára Portóval móka 
kát, amelyek a fia asztalira kerül- hit, hogy maga
tek. ö maga azonban csak akkor sott a kiljziinfi
ült az asztalnál, ha nem volt ven- jén nem emlékei
dég. A vendég elől elbújt, vagy ha felvidéki városfal
mégis mutatkoznia kellett, méltó«- éveit töltötte, ah

aki riaaont

ütni néha. Az utolsó években azonAz apa neki “lelki élete kiegészí­
téséül” kellett, amint magát frézi- 
sosan kifejezte és igazelta önmaga 
előtt. “Hogy egyénisége és prai- 
eiója teljesen kerek és korrekt-le­
gyen!” — tette hozzá kéjetogve a 
csinált fogalmakban, amelyekkel el­
fedte saját énjét, igazi érzését. Iga­
zában pedig ez az apa kellett neki: 
az állásihoz, az alakjához, a fölvett 
«Tárásaihoz — az r-t már joginkon 
óta rosszal mondta ki, — * kezt Tűi­
hez és a bőrbekecséhez, amelyben 
télen vadászatokra járt. —

“Bs rgy idősebb müveit lelki 
mágnáshölgyet elvenni még nem ás 
volna késő!’’ — gondolta és eláb- 
rándoaott azon a lehetőségen, hogy 
leket még a legfőbb kaszinónak * 
tagja és ha a- szerem;* kedvez né­
ha: akkor életét bevégezvén, nyu­
godhat* családi sírboltban!

ban már egyedül jött vadászával
és az inasával- A pocsékolót vénné-
gr re a takarékosság ördöge szállotta

egy étiig ia elalkudozott
régárus leánynyal egy szál.

virágjáért, amely hat­
van esztendeje hiányzott
gomblyukából soha. De a kér tv üi

voltak olyan sárgák és
voltak elvan

Marinnayt agy szintén idős kú­
riai bitó a legifjabb

mutatta he ez öreg grófnak
ée azzal otthagyta
ki zugukat
után négytől esti küemcig maradta*
•17««- HUH* sétáltak, oly hihet eV

kegy Marinnay
— Thank you. tri 
Tudtam, hogy az 

nőmre nem * szokás 
tay »és meghajtott i: 
a szivem hangos., n 

— Feltárult elüt* 
verte* ki kemény,’" 
künk, fontok, gi:.: 
tőke a magyar vér 

Újra meghajolta 
Akarva, nem ak 

volt átölelhetni, i’.i 
tat kozzam , ^ , 

Kedvesen tóga,i 
tett maga mellett 
menten érdeklődi! 
ki amaz?

Lelkesedéssel fel« 
az ott kóválygók 
huszonötöt, de ezei. 
volt a miss kivinek 
kérdett, akit akkor 
is először. Ez nen 
egyszerűen rájuk k 
ügyébe kerülő ism< 
lóját és egyéb álla 
sikerük a dolog - 
tant gyönyörű bőr 

Másnap újra tri 
messziről láttam, b 
vizes nagy kagyló1 
rózsaszínt játszott, 
nyon az arcé. Ili«-* 
yorkshirei sertések 
be «« lendülettel m

■ériáaoztakkrajcárba két óra hnrarat.
laejtette a kár-

fr«**» mrädtmtzUn le kellett hajol-
fetűk, Marinnaynak megfájdultSietve sietett Gasteinha, mert ar­

ról értésük, hogy az öreg Marjai'
Péter ott tőhi az augusztust 6s ez 
a vén oligarka volt az, akit már 
Pesten régebben kiszemelt — apá­
nak. A kegyelmos aggmkyánaal még 
nem volt ismerős, de már a távolból 
ia bebeeáean ragaszkodott hugié 
Egy volt ia monogrammnk — M.
P. — éa ea kedvező, a tótságból eredt 
az is, Tatsei int őszintén agglegény 
éa a negyedik gazdag ember az 
egész monarchiában. Valaha nagy* 
hölgy barát, sót még most is, kilenc­
ven és egy éves korában! Csak most 
már igen nehezen és Varain ment, 
lépni nem tudott, csúsztatta a lábait 
és amíg csúsztatta: a nők nevetve 
és némi irtózattal futottak el tőle.

— Ez ez, neki kell lennie és ha 
—megszentel isi - így gondolta 
Marinnay, de így mondta ki: “és 
ha ő k ngy akarja!’’

Az idős titkos tanácsos különben 
is erősen vonzotta az ifjabb és kö-
zönaéges tanácsost. Rendkívüli tisz-' ____
telette! gondolt rá és az volt az magát, mint egy ke 
óhajtása, hogy a lehető legkedve- — gyermekével M 
zőbb világításban legyen, amikor nótának és megem 
neki bemutatják. Ezért az első he- a maga pénzéből pé 
tét csak tapogatód zással és filoszt- sail. Megszidta, ha 
getéssel töltötte. A finom állandó és ilyenkor _ hűlt

eiős dereka Mindazonáltal
«•t** vek, különösen azért, mert

Ha nagyon jé kart itatott vele: egy hasonlóságot fedezett föl
kettejükaz apjának. a kegyelmez

féznlhödött. mint 6 ée
nyírta a bajuszát. mint 61®*T*rám vékony ajkuk és roppantnajpr kezük volt.

ez biztos.
«• * * ken,az apja érezze

■ragba-fátkokzk.
«óeéggal éa »etette magitifjn baiátjára, akinek különféle
rakat adott,
dott már tnegtannlnL Hogy^rtze, gyakorta

W. barátom holnap

néninek.golta a fiát, 
öregnek, a házvezetőnőnek ' nevezte 

. és csakis a cselédek vitték szét a 
városba, hogy Marinnaynak Marian- 
nyné az anyja, akit az utolsó tíz 

, esztendőben vett magihoz, mintán 
g drága bérért szolgáló házvezető­
női mind ellopottak az ingeit és 
erőnek erejével feleségül akartak 
maimi hozzá.
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egyed 51
amit _a 

ton mg- 
lindulóoak

idős ku­

glófnak

dél- 
maradtak

hihetet- 
I Marinnay

egy

5 és 
mint <L 
roppant

édes melegség öntötte el a Marin- 
nay nagy mellét, fegyelmeznie kel­
lett magát, hogy föl ne kiáltson:

'■J —. Apám?J \ III.

Szeptember lett és Marinnay még 
mindig nem szabadulhatott das te in- 
bői. őriznie kellett azt, akit mcgta- 
lált. A kegyelmes ur ágynak esett, 
minden nap két ember vitte le a 
fürdőbe. Az egyik Marinnay volt, 
az aggastyán nagyon megszerette és 
megszokta a kezefogását Qyungé- 
debb és figyelmesebb volt "hozzá, 
mint a szolgái, akik különben is 
Szerettek volna már hazamenni.

fcsuf hideg volt a hegyek között, 
ho is esett, a vendégek mind haza­
tértek. csalt az aggastyán maradt 
míg, szívósan követelvén a gyógy­
víztől, hogy újra lábra áHitsa. És a 
víz, mintha tényleg erőlködött vol­
na is, hegy csudahirét megmentse 
* rossz szájú és követelődző oligarka 
előtt. Szeptember végén már ismét 
járt — de csak a szobában — Mar- 
jaffv Péter. Azaz: karonfogva jár­
káltak a barátjával" és vidám dol­
gokról beszélgettek, őrültek az élet­
nek.

Az asszonyokról sok szó folyt kö­
zöttük, a vén ember fütyült egy 
pár nótát és elbeszélt egy fél ka­
landot. Tizenhat éves kora óta 
számlálta, összesen: 164, száz­
hat van négy kalandja volt. mind 
igazi. valamennyi helyen az első 
volt és ez a Tő! " _.

Nagyokat nevettek, barkójuk egy­
formán rándult e mozgás alatt Ma­
rínnal- tőditotta:

7~. ^ aztán jó agglegénynek ma­
radni, csak a gyermek__

— Kell az ördögnek, mind önző, 
valahany mind megeszi az apját 
Engem Ugyan meg nem esz!

Marinnay elhalványodott, a kr- 
gye!mes észrevette, hogy valami nem 
kei lemet est mondott. Korrigálni 
igyekezett^
, — No. nó, ha egy olvan fiam 
lenne, mint te!

— És ha nekem ilyen atyám! 
Megcsókolta az öreg kezét az 

megint nevetett:

— Fiatal koromban, de később is 
hoztak a nyakamra gyerekeket, el­
kergettem Őket, sokszor sok pén­
zembe került. Eg)- tolakodót, aki 
fiamnak adta ki magát és az utcán 
inzultált, kénytelenek voltunk elzá­
ratni. Ostoba nők megakartak fogni 
ezzel, de sohasem volt érzékem az 
ilyesmi iránt. Nekem mindegy, ha 

, ember, csak becsületes és derék le­
gyen,- másnak terhére ne essék, ma­
gáért feleljen. Utáltam azt, aki 
másra szorul és ilyen a gyerek.

— Mégis, nem gondoltad kegyel­
mes uram, hogy a világban valahol 
egy fiad él, aki vágyakozik utánad, 
tisztán éretted, csak te miattad!

Az agg elvetöleg intett a kezével, 
majd ravaszkod va hunyorított a 
félszemével, mondván:

— Lehet!
Ebbe a lehet-be kapaszkodott Ma­

rinnay és ezért maradt főrangú ba­

rátja mellett még október elején is. 
Ezt a lehet-et igyekezett tovább 
fűzni és ezen az alapon tört előre 
macska-puhasággal és madár éber­
séggel. Már odaértek, hogy Péter 
gróf félig tréfásan, komolyan kije­
lentette, hogy:

— Ha nem volna nagyságos asz- 
eaony anyád iránt ismeretlenül olyan 
nagy a tiszteletem, azt hinném, azt 
kellene hinnem__

Marinnay a boldogságtól csaknem 
föl&ifcoltott, szeretett volna fölordi-

— Hidd, hidd!
Jobbnak látta mégis, hogy türtőz­

tesse magát és másnap * reggelre 
hagyja a teljes vallomást, a végleges 
és döntő ^támadást, amelyben apát 
foglal magának. Aznap sokáig kár-t 
tyáztak együtt, megittak • egy fél- 
üveg peaigőt is. Csókolóztak a bú­
csúzáénál, az öreg nagyon kedve»,

olgiltatte
BÍOt 

pénztár- 
|neki, hogy 

ő kradá- 
I volt ügyes 

ilyenkor.

51ISS ELY CARLSWORTH- 
tal egy fürdőhelyen ismer­
kedtem meg. Ez a fürdő­
hely Szent Margit szigete 

volt, közelebbről strandfürdő.
Nyakig álltam, szokásom szerint, 

a jeles gyógyvízben, néztem a höl­
gyek bukdácsolását, különösképp 
az előttem fickándozó szőkeséget 

-8 egyszercsak ez a szőke felém 
nyújtotta a kezét.

Rögtön megértettem, hogy ez a 
kéznyujtá» csak a hires S. Q. S. 
lehet. Mentsétek meg lelkeinket!

Mentettem. Felkaptam a fuldok­
ló hölgyet s ő gyöngéd-remegön át­
ölelte a nyakamat. Kivittem, egé­
szen ki a homokba, mert lovaglá­
sán úgy gondolkoztam, hogy nem 
hagyhatom a vízben. Még a sekély­
ben sem. Kint a homokban fel- 
üdült. Felém nyújtotta fehér kar­
ját.

— Thank you, thank you...
Tudtam, hogy az angol ■ köszö- 

nömre nem szokás szólni, hallirat- 
tatp és meghajtottam magamat. De 

- a szivem hangosan feldobogott
— Feltárult előtted a jövő! — 

verte ki keményen. Ez kell ne­
künk, fontok, guinceák. Idegen' 
tőke a magyar vérkeringésbe. ..

Újra meghajoltam tehát.
Akarva, nem akarva, szerencsém 

volt átölelhetni, illő, hogy bemu­
tatkozzam-.,-

Kedvesen rogadott, Helyet in­
tett maga mellett a homokon és 
menten érdeklődni kezdett, ki.ez, 
ki amaz!

Lelkesedéssel feleltem. Ismertem 
az ott kóválvgók közül huszat- 
hnszonötöt, de ezekre egyikre sem 
volt a miss kiváncsi. Mindig olyat 
kérdett, akit akkor láttam magam 
is először. Ez nem zavart persze, 
egyszerűen rájuk húztam a szemem 
ügyébe kerülő ismerősöm naciona. 
lóját és egyéb állapotát. Pompásan 
sikerült a dolog s agyon bámul­
tam gyönyörű bőrén magamat.

Másnap újra találkoztunk. Már 
messziről láttam, bent ült a meleg­
vizes nagy -kagylóban s bőre olyan 
rózsaszínt játszott, mint más lá­
nyon az arcé. Illetlenül bár, de a 
vörkshirei sertések jutottak eszem­
be és lendülettel mondtam magam

A PÓTANGOL
irta: Kilián Zoltán

ban:
— Idegen faj! Malacokban is, 

emberben is ti vagytok a világ 
urai!
. Megismert. Ragyogóan mosoly­
gott és rámpiritott:

— Tegnap egíVzen mást mondott 
egy úrról! Miért nem mondta 
meg az igazat!

Kicsaltam a kagylóból s leheve- 
redtünk a viz szélén. Ott feleltem 
a kérdésére:

— Azért, mert magam sem tud­
tam. Ahogy a maga névé* sem 
mondhatnám meg annak, aki kér­
di. ..

— Elír Carlsworth —— mondta 
mosolyogva.

— Ely Carlsworth — rebegtem 
utána és igyekeztem elragadó len­
ni. Rászórtam a missre amiyi ötle­
tet. amennyi nincs tiz Tjmchnitz- 
edit ionban.

Mulatott is. az igaz. Közben 
analizáltam, szintetizáltam őt. lá­
bát, karját, nyakát. „

— Nincs ilyen nő az egész stran­
don több. — veregettem vállon 
magamat.

Mikor elváltunk. ajánlkoztam, 
hogy megvárom odakint.

— No... no... impossible... -— 
mosolyogta, de melegen... mele­
gen. ..

Megcsókoltam a kezét. Forró ma­
gyarázatként odaszoritotam a szi­
vemhez ezt a kezet.

Visszaszorította és elfutott.
— All right! All right, accu­

rate. mint e magyaroknál... vagy 
ahogy itt mondják, direkt... di­
rekt !.:. — ugrottam távot a ho­
mokon. Tizenötévi szünet után is­
mét. Azóta szünetelt áz atlétizá- 
lásom.

Aznap délután folyton a Rule. 
Britanniát fújtam. Különösen a 
refrént:

“Britons never shall be slaves!

Ezt rengte az egész ház s a 
húgom azt hitte, hogy megbolon­
dultam.

Este áhitattal imádkoztam • 
szép időért.

Meglett. Ely ott volt a stan­
don. Leheveredtünk. Egyszeresek 
igy szólt hozzám:

— Tudja miért tetszik maga ne­
kem!

Azzal az előkelő mozdulattal for­
dítottam ki a tenyeremet, melyet' 
ilyenkor használ felelet helyett az 
ember. Valami ilyet jelent ez: Én 
nem!!!

Ely megfogta a kezemet. Átszel­
lemült lett a szava:

— Csodálatosan hasonlít Ed- 
wardhoz!

— Kihez!
— Edwardhoz, a vőlegényemhez. 

Edward épp ilyen derék fiú, mint 
maga. S az álla, "haja. szeme is sza­
kasztott a magáé.

— Lehetetlen, — rebegtem.
— Ugy-e! — felelte,közvetleniil. 

— Én is rendkívül bámulok rajta.
— De hát ki, mi ez az Edward!
— Ah. Edward...
(Valahogy igy mondta: Eduárd, 

de hosszú, nagyon hosszú és édes 
i-vel).

— Itt van! Hol van!
Ely szép feje lehanyatlott:
— Most rabszolga...
•Egyszerre kint voltam a vizből. 

Kint a homokon.
— Hát nem angol!
— De az...
— Nem értem. Nem tudjá a 

Rule Britannia hires refrénjét: 
“Britons never shall be slaves!’1 
Brittek sohasem lesznek rabszol­
gák! Tegnap egész délután ezt éne­
keltem. És igaz is, mert az angol 
mindig ur!

Ely legyintett:
— Ostobaság!
— Egy olyan hatalmas állam... 

hisz maguk a világ urai... minden

de egyszersmind kissé ravasz mo- 
solylvaJ kisérte — csúszott vele — 
az ajtóig:

— Holnap korán kelünk, félnégy­
re fürdeni kell, légy itt — fiam!

Először szólította ezen a meleg, 
édes ée talán egy kissé csufolódó 
néven. *

Másnap azután soha, sehogyan 
többé. Az éjjel végkép elaludt ée 
amint Marinnay ki kééilámpisával 
másnap a sötét hajnalban jelen tke- 
aett ajtaja »előtt, a vadász elébe 
állott: r

— A kegyeim«» nr meghalt, a 
méltóságon ur nem mehet be hozzá, 
nekünk meghagyták, hogy minden! 
lepecsételjünk!

Megfagyva a megdöbbenéstől, vö­
rösen a dühtől, Marinnay alkuvázra 
és vesztegetésre fogú a dolgot. Pén­
zért beeresatették a halotthoz, aki 
fekete magyarjában már ott feküdt 
a fürdőház szűk ágyán. Monosli 
nélkül egész máa volt az area, do­
rtig.-»őt gúnyos. A szemei még nem 
voltak kdlukva, nézett reá mereven, 
mosolygott szinte.

Marinnay szerette volna megráz. * 
ni, megfogni erősen • villát, rior- 
ditván:

— Mondd ki, mondd meg a v> 
laguak, csak egy szót mondjál, csak 
egy sort Írjál egy akta alá #. meg­
van minden. Neked mindegy és "ne­
kem mimten I -

A vadász és az inas ott voltak a 
háta mögött, nem lehetett tenni« 
semmit. Ráborult a holttestre és 
halkan sugU :

— Apám, én vagyok itt, a te 
fiad!

— Az árvád! — tette hozzá még 
halkabban és könnyei patakban om­
lottak. óriás sóhajtása elfujta az 
egyetlen száll gyertyát, amelv égett 
ama halott mellett, akiről különben, 
élettervétől, frázisaitól, “egyéniség* 
kikerekitéee’’ és céljaitól eltekintve, 
egészen biztos, hogy az soha nem 
volt senkije, idegen hozzá, teljesen, 
egy vén. rideg bűnös, aki még Őt is 

- kihasználta, egy halottéiban is ver- 
lázitó és szívtelen gazember!

kintpi a maguké...
Mir Ely is kinn volt a vízből i
— l'gyan menjen ezzel a sza- 

mársággaH A világ urai!« S e kin- 
esek!! Haha, a kincsek!! Nem hal­
lott maga az angol munkanélkü­
liekről!! Eduárd őrnagy volt » há­
borúban, pedig azelőtt soha eem 
volt katona. őrnagy volt, mágia 
eleresztették. Most egy kókuszdió- 
császárnál munkafelügyelő... rab­
szolga .... Én meg artista vagyok 
a papával. Most itt dolgozunk a 
cirkuszban. Ott persze más a ne­
vem ... A világ urai!!

Most, hogy haragudott, szebb 
volt, mint valaha. Ijedtén néztem 
rá: kérlelőn fogtam meg a kezét.

Elmosolyodott és visszavezetett 
a vizbe.

— Jöjjön, my fellow... Kérem, 
ne haragudjék... de mindig olyan 
düh fog el, amikor azt hallom, 4 
világ urai, a mérhetetlen gazdag­
ság! Micsoda világ ura Eduárd ti 
Aki pennykért harcol valahol egy / 
buta szigeten! Na, né!zen megint 
szépen, rendesen!... Nálunk sem 
mennek kijpnyen férjhez a lányok 
és ott sem fenékig tejfel az élet"...

Belenéztem a szemébe, ajkam re- "" 
megett. Éreztem, hogy lobogó sző­
keségébe, iduárdos'igazába belesze­
retek ...

Sokáig néztük egymást szót la-

Mikor elkészült, ismét megkér­
tem, hogy megvárhassam odakint. 
Elkomolyodott, simogatta fehér lá­
búval a homokot:

— ...Most. hogy tudja, ki va­
gyok, nem bánom, fellow...

Megszorította a kezemet, elfu­
tott.

Egy pillanat múlva visszakiál­
tott. Odaszaladtam.

... De csak úgy... nagyon ké- 
rem. hofcy csak úgy, ha... ha ngy 
szólíthatom mindig:... Eduárd ...
My Iduárd...

„ így lett belőlem pótangol.
Iduárd. De azért úgy vitorláz­

tam az angol szerelmi vizekeni 
mint egy. vérbeli brit. Mint a tá­
voli kókuszmester, Iduárd. Pedig V 
a háborúban én csak titulált káp­
lár voltam. Igaz, hogy finom, még 
k-kebeli baka. nem afféle hadi...
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kérdettem.

böl«y87«l tárgyéit.
Körnt állottam a kapuséi, mert

ügyvéd ur parancsa érteimében
már lél hét érakor zárom a kaptak

hölgyet!
a kapunál

émk az iratok

egyenlő
eőt ha

képzelhetővé

jövök itt
ma déhtUn

való volt
«egéoy Frits
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— Bátor ember 
•aólt Fritz — esaK 
fogad.

Délután, háromnec 
kertem a kastélyhoz 
várához hasonló épült 
dós komor fenségét.«-: 
ványt nyújtott. .1 
gondnoknál és azt h 
Hnber ügyvéd bar: 
vámból kölcsön kap ' 
di viasza, arra kérte:

: tál a termeket m m : 
kém.

A gondnok egy 
szedett elő és megír.
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Mihályt, min1 
lót, holott ő i

n; bírálat mestere í 
ezerét Gyulai Pál sts 
pedig Vörösmarty tét 
»tint az ugyneveie': 
tikit.

Minden kritikus : 
torban, hegy a művé 
felfogja, értékeit f- 
azatán lehet szó a 
teléről. A színészet: k 
járnl még különös* 
történetírói hivatás.-. . 
teljesítése, vagyis a 
vész értékének felisí 
mindjárt igyekezzék 
teni. Egyetlen mód; 
riamarty leíró kriti?

A leíró háilaiban 
liinpndiTr történ:- * h-„: 
aek játékából vala| 
hzmgfestézt, areját- 
tot, pást s «»' 
vagy egész jelene: 
úgy. hegy az oka 
akár a jelenés —

a ját- 
az e

__ 1637-
biriiói muri

Beg a seines.
kegy aki ma olvas 
kari nénivel élvezi

érdemes ré>
mely-* 

színészet: t 
szinész-

I hős
a darab síi.- i 

néhány sor 
szól a siker 

at igazságos

A KÜLÖNÖS KLIENS
A Vasárnap számára 

irta: Györy Elek
iLMÜTZBKN történt. Hos­

szabb tartózkodásom alatt 
egy igen kedves fiatalem­
berrel kötöttem barátságot, 

ki bér eléggé gyakran látogatott el 
theosophiival ía okkult izm tanéi fog­
lalkozó társaságul* ba. de inkább 
csak mint néma hallgató szerepelU 
Máskülönben kedélyes fickó volt, ki 
mint ügyvédségért egy nagyobb ügy­
védi irodában dolgoaott. Két érvet 
később levelet kapok W. Neu bánó­
ból az én ohnütai öanwőaümtól. A 
követ kelőket irta:

“Kedves öregem! Két ér nagy 
idő, de asért udvariatlan eljárásom­
ért, hogy elválásunk óta életjelt 
eeak most adok magamról ne kár­
hoztass. Majd elmondok mindent. 
Elég az hozzá, hogy ügyvédi irodá­
mat megnyitottam. Nagyon kérlek, 
ha teheted okvetlen jöjj néhány 
napra— Egy néked, való ögvn.l 
volna szó. Nem fogod jövetelt# 
megbánni. Hived Fritz."1

Útra keltem ée W lenben átszállva, 
néhány óim múlva már a neuhataú 
álloméira robogott be vonatom, mely­
nek perionján örömmel pillantottam 
meg Fritz barátom mosolygó amit. 
A forró augusztusi naptól eltikkad­
va fáradtan dobtam Ír az utazástól 
elgyötört testemet berakom pazar 
fénynyel ' berendezett szobájának 
ptőUgin.

... A várostól alig félórányira egy 
magaslaton romantikus kastély da­
lit, mely jelenleg Schwaneoberg 
herceg tulajdona. Az épület körül­
belül 300 éves ée ezen idő alatt elég 
tok (üdül volt.

— Bizonyára jó tőkebefakletérnek 
bizonyult.

— Tévedsz. A kastély, melynek 
műkincsei a heraldika remekei, meg­
becsülheti en értéket képviselnek ée 
mégis egyik arisztokrata késből a 
inkáikba vándorol, mindegy* hama­
rosan túl ád rajta, árért—

— A kastélyban kniff?et jár, — 
rágtam közbe.

— Tényleg agy van.
— Ke te mint fel világosodott em­

ber az ilyen dajkameaékaek hitelt 
adsz!

— Hallgass meg és aztán beszélj. 
Tudod, hogy a környéken születtem 
és igy a vidéket elég jól «merem. 
Elég sokat hallottam beszélni a kas­
tély átkáról. A kastély dacára feje­
delmi berendezésnek és történelmi 
voltának a rém. miatt lakhatatlan. 
Néhány héttel ezelőtt az állam oly 
egyezményt kötött a herceggel, hogy 
úgy a berendezést, mint a mükin- 

• csőket saját költségén Wienbe szál­
líttatja és az egész épület tömböt 
kaszárnyává alakítják át. Ezért a 
wieni műszaki osztag egy* százado­
sát báró Purrit egy daliás szép fiút 
küldték le, hogy a kastély szobáiról 
pontos tervrajzot készítsen. Érkezé­
sét velem, mint régi barátjával kö- 
aölte. Az első este nálam hált s 
m«lr másnap ebéd után indult el a 
kastélyba, hogy megbízását teljesítse. 

~ — Nos éa beszéltél vele azóta f
— Nem__ a ez ételben talán

nem is beszélek soha— mert azóta 
már a döblingi tébolydában van.

— Lehetetlen.
— Pedig ugv van. Távozása utáni 

napon a kastély gondnoka éppen 
ebéd utáni sziesztámban zavart meg, 

I hogy jöjjek áronnal, mert a tiszt 
j orral szerencsétlenség történt. “61 

■vagy meghalt!” — kérdeztem... “Él.

de bár meghalt volna'' —vmondta 
a gondnok. 11 Hogy nálam jelentke­
zett félóráig még elbeazéígettünk, 
majd felmentem vele a kastélyba, 
hogy a termeket megmutassam. 
Miután csomagjait is fel vittem, kér­
dem, hogy étkezni nálam akar-e 
vagy pedig a vendéglőből__ Köszö­
nöm, felelte, majd csak a váródban 
étkezem Huber ügyvéd barátom tár­
sságában. Este felé úgy is vissza, 
megyek és esek később jövök ki, 
less míves a kulcsokat átadni, hogy 
ne ■ verjem.

— 8 mikor látta azóta a báró 
urat!

— Egy órával eadött. De még el­
mondani te mmonyatoe. Délután 
egy óra felé Mmentem a kastélyba, 
hogy esetleges parancsai felöl ér­
deklődjem__ Kopogtatok az ajtón—
egyner-kétszrr. Semmi válom. Be­
nézek a kukalyukon, a ktflos benne 
a zárban. Végre bátorságot meritek 
és benyitok. Hát uramfia mit látok. 
A szobában feldöntött székek, aszta­
lok, «éthányt ruhadarabok éa a 
tiszt ur egy feldöntött zsék karfáján 
gubbasztott összeró ngyolódott mun­
dérjában éz csak néz maga elé, mint
az eszét vesztett__ Megszólítom.
Nem felet eeak bárnál maga dó. 
Nem tudom, hogy meddig állhattam 
ott, csak egyszerre hallom, bogy fe­
lettem egy ajtót eaaptak be__ utá­
na női kacaj ballatmott__ L"ram___
Teremlóm! A kísértet ée bányát, 
homlok rohaatam aa ügyvéd űrért. 
Ennyit tudok__ nem többet.

— Mit mondanak — kérdem ba­
rátomat — mily a lakban jelen* 
meg a rém és mily időtájban.

A kísértet — asszony. Feltűnő 
szép asszony Állítólag a kastély ar­
chívumából Müller tanár ktböngéae- 
te. bogy Balduin ftandriai őrgróf 
leánya volt, k1" 1706-ban Henrich 
tartományi hr .reghez a kastély leg­
első birtokosához ment nőül. A her­
ceg csapodét" és durva férfi volt, 
kinek orgiái éa erőszakosságai as 
egész környéket rettegésben tartot­
ták. A szegény asszony rettenetes 
életet élt a herceg mellett, mig egy 
napon nyoma veszett. Férje nem is 
kutatott utána, csak annak halála 
után egy évre, mikor a kastély bal­
oldali szárnyát renoválni akarták az 
építészek egy titkos szobára akadtak, 
melyben egy ottománon hanyatt 
fekvő női hullát találtak. S érdekes, 
a test teljesen ép volt, mintha alud­
nék.

Azonnal előhívták az őrséget, aki­
nek kapitánya nyomban reáösmert 
a herteeg eltűnt nejére. A szegény 
•monyt' fel ravatalozták ée nyolc na­
pon keresztül egész bucsujárás1 szín­
helye volt a kastély, majd a kilen­
ced* napon püspöki beszentelée 
mellett a sírboltba helyezték. A 
rém rendszerint abban az időben 
kezd megjelenni, mikor a kastély 
napórájá nak mutatója a római ket­
tesen nyngsz*.

A délután egy részét beszélgetve 
töltöttük. Később barátom a klien­
seit fogadta, mig végre 7 óra felé 
ismét együtt lehettünk. Székeinkben 
kényelmesen elhelyezkedve újból fel­
vettük a beszéd "fonalát, mikor az 
inas jelentette, hogy egy hölgy óhajt 
barátommal beszélni.

— Bocsássa be Johann.
Néhány perc múlva ez ajtónál 

egy karcsú szépség jelent meg. Bá­

josan köszönt és egyenesen barátom­
hoz lépve kérdezte:

— Huber ügyvéd úrhoz van sze-
"üTgU Parancsára— Méitós- 
taasék helyet foglalni. Mivel szolgai- 
hatol"

— ügyvédi tanácsról volna az*. 
Időm rövid, miután eaak átutazóban 
vagyok.

— Ha szabad tudnom becses ne­
vét asszonyom, — szólt barátom ud- 
vánsun«
_ Egyelőre inkognitóbád óhajtok 

maradni. De talán nem hsa oly bi­
zalmatlan irányomban, ha megemlí­
tem, hogy önt Dr. Mayer ajánlotta

— Mayer! Kinek irodáját én 
vettem át!

— Igen. -
— Boeeámon meg, de as teljesen 

lehetetlen, mert aa illető két év óta 
halott.

A hölgy nem jött zavarba.
— Akkor biannyára valamely* 

hozzátartozója ajánlotta önt. De 
térjünk az ügyemre. Egy felvilágo­
sítást óhajtok egyelőre. Alkalmaz­
ható-e még válóperes ügyekben a 
kánoni akadály, mely a titkos in­
strukció tizennegyed* szakaszát fog­
lalja magában.

— Gondolom, hogy mely* sza­
kaszra céloz asszonyom. “Hogy 
semmis a házasság, ha az egy* fél 
valamely oly bűntettet követ el, * 
minek több esztendei fogáig a bün­
tetése.” Törvény könyvünkben e pa­
ragrafus ma' m fennáll ée elkelmss- 
ható.

— Köszönöm. Nos bit akkor leer 
míves ezen iratokat áttanuhnányoaai 
— ée ócska rétiküljéböl egy kis cso­
magot helyezett barátom asztalára.

— A napokban ismét meglátoga­
tom ét akkor a meghztmhnazást is 
aláírom__ Ügyvéd ur vőlegény!

Barátom meghökkenve - kérdezte! 
Horniét méltóztat* tudni!— Hiszen 
az égés még titok.

A hölgy rejtélyesen mosolygott: ,
— Talán ezt is Dr. Mayer súgta 

meg nékem.—
Majd egyenesen hozzám fordulva 

legnagyobb meglepetésemre azt kér­
dezte, hogy mikép állok okkult ta­
nulmányaimmal.

— Asszonyom, úgy látásik, gondo­
latol vzaó — feleltem zavartan.

— Önök uraim túlbecsül* egyéni­
ségemet, de most már sietek! — ér 
rövideden meghajolva kecses léptek­
kel elhagyta a szobát. Barátom az 
ajtóig kisérte.

— Mit szólsz ehhez a nőhöz! — 
kérdezte Fritz. Milyen villogó sze­
mei vannak!

— Ellenkezőleg, válaszoltam. A 
hogy én megfigyeltem, a szemei 
olyan fénytelenek, mintha üvegből 
lettek volna.

— Ah— Badarság. Te nem ér­
tesz a nőkhöz__ s most, ha megen­
geded felgyújtom a villanyt éa hoz­
záfog* aa iratok áttanulmányozá­
sához. Addig olvassál valamit.

Nem igen tudom, hogy olvastam-e, 
vagy köriien elszunnyadtam, de egy­
ezerre csak nagy káromkodásra éb­
redem, mely Frits barátom ajkairól 
hangzott, aki fel ée alá futkosott a 
szobában.

— Becsapott__  bolonddá tett as
a fehér személy, hogy a ragya űzne 
meg!

_ De Fritz mi lelt! Szóltam ba­
rátomhoz lépve. Miért vagy oly is. 
getottf

— Miért! — mondta gúnyosan.
— Tudod ki volt a te üvegezem! 
szépséged! Egy közönséges «áthá­
moz. S — az iratokra matatva — 
dühösen kiáltott, hisz ez a pekse- » 
méta még az 1700-aa évekből való.

— Talán tévedett a az iratokat 
elcserélte, mert úgy láttam, bogy 
retiküljében még más »—lehajtott 
iratok is feküdtek. De különben mu- 
t—1 eeak éa úgy felületien kezem- . 
be vettem a ovimig borítékját, de 
egyeaerre bitrátán to rod tsm

— Fritz! — kiáltottam — meg­
nézted már a borítékot!

— Nem.
— Nos akkor vedd kezedre, de 

egyidejűleg ülj viasza székedbe, ne­
hogy ijedtedben a földre essél.

" Barátom izgatottan ragadta kézé- 4 
be a kemény fedelet a olvasta------

“No. 906. von Archívum Schloss 
Fürst Schwanenberg. — Inhalt 
Dokumenten. — Markgraefin. ""

▲ többi írás elmosódott.
— Mi jelentősége van ennek • 

feliratnak?

cégi kastély level tárából valók. A
906 jelzés a lajstrom amaz__ és ez
a nő, *i az iratokat jelenlétemben 
neked átadta, nem volt más, mint
— a kastély k«értet*

— Megbolondultál!
— Azonnal megtudjuk__ » nyom­

ban csengettem az inasnak Nemso­
kára belépett.

— Mondja Johann, —
— bol

— Maga eresztette be a 
— Igen. De azután is 

állottam, bogy majd 
De bocsánat.

— Mi az!

—* van még t Nagysága!— Miérti s
— Mert— mert éa nem láttam 

kimenni senkit— A kapukul« ná­
lam van.

Elképedve néztünk egymásra Ba­
rátom halálosan sápadt volt, majd 
egyszerre a fejéhez kapott és ájul- 
tan esett végig a szőnyegen.

Néhány pere múlva megához tért. de oly nagy Mfájáeal, hogy h*n£ 
rosan ágyba feküdt Én pedig alvás 
helyett az íratok áttanulmányozásé- 
hoz fogtam. Nehéz volt a topokat 
fahetttontmen »-német stylSb« 
3™* irva* Egy seerencsétlen
»«piójit Urulmazták * Unok
^ktal^üát beszéli eL^on- 

tfrfgo. szivének végtelen

A ssr "*■nyu<odubh
— Álmodtam, vág 

egész! — kérdezte 
szorongva.

— Nem álom volt to*«.
*ég. de most én 
iratokat még 
• kastélyba e a
juh.

som 
kiviszem 
meglát-
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volna ntinónk— Bátor ember vagy öregem, — 
mólt Fritz — csak ott ne hagyd a 
fogad.

Délután háromnegyed 4 órára ér­
keztem a kastélyhoz. A csipkerózsa 
várához hasonló épülettömb évszáza­
dos komor fenségében impozáns lát­
ványt nyújtott. Jelentkeztem a 
gondnoknál és ezt hazudva, hogy 
Buber ügyvéd barátom az Archí­
vumból kölesön kapott iratokat kül­
di vissza, arra kértem, hogy egyút­
tal a termeket is mutatná meg né­
kem.

, A gondnok egy csomó kulcsot 
szedett elő és megindultunk.

— Először menjünk a levéltárba!
— Sok lépcsőt kedl másznunk öre­

gem! — kérdeztem a gondnokot.
— Nem. Az Archívum a féleme­

leten van.
Végre odaértünk. TTstslmss terem 

tárult elém körút bástyázott magas 
álványokkal, melyeken példái rétid­
ben sorakoztak könyvek, iratok és 
egyébb akta mentők.

Míg én hántolva kaki 
rül, a gondnok egy áedi 
katalógust vett elő ée 1 
dett.

— Igen araim.
906. Ez a mm

adatott ki tanohnányozáa végett ő 
Kegyelmessége a bereeg parancsára 
Mayer ügyvéd urnák a Heber ur 
elődjének. Azzal 4 csomagot éo a ka­
talógust visszatett* • helyükre.

Már az volt a nyelvemen, hegy 
mutassa meg a kastély többi rámát 
is, mikor felettünk ajtó csapkodást, 
majd utána pajzán női kacajt hal­
lottunk.

— A rém jön. Siessünk — kiál­
tott a gondnok — és rohant kérőm­
től a bosszú termen, én meg utána. 
Lihegve követtem a szegény öreget, 
de alig szakítottuk fel az ajtót, mi­
kor mintha a terem végérti kiáltott

Hol van az ügyvéd art Hit

mezejére lépt Omfc rohanja- 
. benneteket » utélér majdan 
m keee—. as a feledés

Hazatérve megnyugtattam még
hogy zz

még azvan. Ne.

,in ba>
oly »

iratokat
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VÖRÖSMARTY
A SZÍNI BÍRÁLÓ

Ita kezé-

Schlom
Inhalt

betegen tivhó ni, törvény a színészetben’‘ a sze­
rinte a beszéd "...végtére is a' 
jegföbb dolog a színészetben." A 
srinpadi valószínűségről in megvan 
n maga esztéta felfogása, mely sze­
rint "... á természetet soha aea% 
kell egész a kellemetlenségig, rizs- 
ssatetsséig utánozni. ..’’ Int a sű­
rűbb próbákra, mert. bántó "...a 
készületienség a csoportokban, hol 
több sebesen • néha elmésen össze­
vágó beseédet kellene hallanunk...’’ 
A mozdulatokról is okos szót ejt, 
mert izMee, stihméraéke mindig he­
lyes irányba segíti meglátásait. A 
‘‘...frakkős, vagy kapatos dara­
bokban a hajdani smbersserü ál 
lások gyakran igen fonákul ütnek 
ki" Az öHöaködésre is kiterjed a 
figyelme és sokszor megréjja.a fö­
löslegesen, vagy a szerep jelleméhez 
nem BUen pompázó öltözködést, 
sőt még hírlapi polémiába is kévé­
sedéit emiatt Dérynével. •

A feltűnő hibákat is feljegyzi 
elrettentő pőUa gyanánt. ízléste­
lenségekért s más müvéaoeteUenes 

a színé- 
i művész

--------- NAGYKŐZÖNS6G nem

Aigen ismeri Vörösmarty 
Mihályt, mint színi birá-

__ lót, holott 6 a magyar szi-
nibírálat ernstere. Kritikai mód­
szerét Gyulai Pál sem ismerte fel, 
pedig Vörösmarty teremtette meg 
«álnak az úgynevezett “leiró” kri­
tikát.

Minden kritikus feladata első­
sorban, hegy a művész alkotását 
felfogja,* értékeit felismerje, csak 
azután lehet sző a hibák észrevé­
teléről. A szimészeti kritikánál ehez 
járni még különösként z színészet- 
történetírói hivatásnak kötelesség­
tel jezitéee, vagyis a bíráló a mű­
vész értékének felismerésével azt 
mindjárt igyekezzék meg is örökí­
teni. Egyetlen módja ennek a Vö­
rösmarty leiró kritikai módszere.

A leiró bírálatban a kritikus a 
színpadon történtekből: a színé­
szek játékából valamely sikerült 
hangfestést, arcjátékot, mozdula­
tot, pózt ■ más kifejezésmódot 
vagy égé* jelenetet leír, körülír, 
uirv. hogy az olvasó agyában — 
Jár a jelenés — reprodukálódik, 
megelevenedik a játék e mozzana­
ta. T7n sémii 11 az egykori “ Athe­
ne«,* ”-b«n 1637—lMl-lg oly tö­
kéletes bírálói művészettel örökí­
tett« meg' a színészek alkotását, 
kogy aki ma olvas*, szinte az ak­
kori nézővel élvezi a játék megma­
radásra érdemes réezét. E kritika: 
remekekben, melyek így egyúttal 
a magyar szinézzettortenet pompás 
rd-fi m, a színészek játékáról Írott 
Y-j-i.m. egyenlő hossza a drámávali 
sőt ha a darab silány, akkor arról 
csak nébánj! sor áll és akár egész 
hasáb szól a sikerült játékról, mi­
ként az igazságos is.

így örökíti meg jellemezve, el­
képzelhetővé leírva a színész J«te- 
kát^”Megyery (Shylock)— An-

A jellemzésrerágásban tört ki
valók. A pompás példákat találunk Vörös­

marty kritikáiban, pL Egzessy fáj­
lét emben kifejezéséről írja Az 6

fájdalma mindig kin, kínja testi
igségnek bélre-sseBvedésaek,

tGRFSSY G,egy ügyefo-gét vizeli,
Xemao- gyettnak sopánkodásai Megye-

ryről szólva szén élni, nem játszani látszott.'. 
Kiemeli az apró —epek fontossá 
gát. Dieeéry Laborfalvi Rózát, aki 
"legyőzte elődjei sainésset ellenes 
hiúságát s ifjan jól játszotta a vén 
szerepét.” Sajátos bíráló kifejezé­
sei is vannak, melyek ma sem köz 
használatnak, pedig valóban talá­
lók: így a geastuit (az arcjáték sző 
párjául) “4agjáték”-aak nevezi!

■erőnek eré- 
i — megállá­
sokat, sem- 
urnáié — kri- 
a nórfelaoro- 
hogy a kriti- 
v gáncsolja a 
kritikának ez 
i kiváló szín-

azon neme volt, mely nevettet: at-
S bártói inkább "irtózni lehet.

mily rövidre fogja is megállapítá­
sát, mindig elképzelhetően jellemzi
a játékot: pL Egressya kaput

inagiisoe kitöréssel játszott.hölgyet»
Már 6 küzdött nálunk zz ordító.

színjátszás■zinfslhzaogaTó
Ham-(akár csak Shakespeare

let’’-ben),
játékai. nyelvel
gr óbb színpadokon. Általában pitéé* i ban áltálénláttam szó igaz ertehnétín vett modem 
kritikáé volt, ki szüntelen harcolt 
a “régi iskola” fonákságai ellen. 
“Veit idő, midőn délceg termettel, 
sebes mozgásokkal, pompázó öltö­
zettel, harsány s ha nem a nézőket, 
de legalább a színházat... megrázó 
hanggal föllépni érdemnek a a mű­
vészetben főnek tartatott.” Lend 
vayt'pL Mii, hegy “...a «ró is­
kola hibáiba estid” Megrója Mis- 
kolexy lila “...édeeded és siral­
maska hangját, mit valaha tán 
szépnek tartottak...” s másutt “a 
régi iskolának természetien^ énekló 
modorja... ” ellen emel szót.

Bírálataiban töredékesen helyez­
te el a színjátszásra vonatkozó ve­
zérelveit, szempontjait a rendezés­
ről; sőt sokszor valósággal rende­
zői utasításokat adott. Már hasz­
nálta az összevágó, egybevágó es 
összjáték kifejezéseket s a játékot, 
a rendezés munkáját legalább any- 
nyira szemmel kisérte, mint a szí­
nészeket. Főelvét ebbe s mondásba 

Játszlni és játszani hagy

mitmondó
tiki ligtübbaoőr

kos miért diepéri.
játszót.

és ájul- • belső baja.
vétségekért

az igám
olyan, saint Egressy. ki

lapokat KALMANMIKSZÁTH
'luebea

agyon-
végtelen
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kiviszem snr Tops, M. T.meglát-
süriti



A BUDAPESTI WASHINGTON SZOBOR
Minden esztendőben, julius 4-ikén, az Egyesült Államok legnagyobb ünnepén, fölkeresi a hivatalos M; 
budapesti Városligetben levő Washington szobrot és kegyelettel adózik a szabad Amerika .megteremtő 

— ' —i az amerikai-magyar barátságról.
raror-

szág a
tüntető bizonyságót tesz
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